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Multilinguale Forschungsdaten: Beispiele aus 
der Campusbibliothek
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BMBF-Forschungsprojekt „Aufbau und Erprobung von Strategien zum 

Forschungsdatenmanagement” (FDM_OAS-Orient) 2017-2018

Projektphasen

Begleitung von 5 Pilotprojekten

− Fächer: Altorientalistik/Archäologie, 

Japanologie, Koreastudien, Sinologie

− Diverse methodische Ansätze

− Verschiedene Datentypen

− Projektstadien von Antragsstellung bis 

Abschlussphase

Ziele:

Fachspezifische 

Bedarfe identifizieren

Sensibilisierung/ 

“Raising Awareness”

Konzeption von FDM-

Services für Forschung 

und Lehre

Bedarfserhebung

Experten-

interviews

Daten-

kurations-

konzepte

Workshop

Vernetzung
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Datenbeispiele Projekt FDM_OAS_Orient
Quellenmaterial (Prozessakten etc.) aus dem Archiv des 

japanischen Verteidigungsministeriums zur 

Rechtsprechung während des Zweiten Japanisch-

Chinesischen Krieges 1939-1945 (Japan als 

Besatzungsmacht in China)

Lehrforschungsprojekt „Forschungswerkstatt 

Japanologie: Praxisnahe Vermittlung 

sozialwissenschaftlicher Methoden zum Thema 

‚Japanische Küche in Berlin‘“

Forschungsdaten hier Videos

Beispiel Forschungsthema „Food Safety“ in 

Japan: pdf des „White Book of Food Education 

2015“ 平成27年度食育白書

Ausgrabungsfund aus dem Projekt Oymaağaç-

Nerik: Fotos, Skizzen, Geo- und Messdaten

Quelle: 

http://www.nerik.de/ausgrabung/funde/fund.php?

fundid=346
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Spezielle Herausforderungen Texterkennung

Beispiel schlechte Scanqualität von 

historischen Texten (hier von einem 

Mikrofilm):

Beispiel verschiedene Schriften und Zeichen, 

die sich berühren:

Nguyen, Kha Cong; Nguyen, Cuong Tuan; NAKAGAWA, Masaki (2017): A 
Segmentation Method of Single- and Multiple-Touching Characters in Offline 
Handwritten Japanese Text Recognition. In: IEICE Trans. Inf. & Syst. E100.D (12), 
S. 2962–2972. DOI: 10.1587/transinf.2017EDP7225, S. 2962 und 2963, Fig. 2

Aus den Folien Shoji  YAMADA von Historical Character Recognition: 

An Overview; Vortrag bei Digital Approaches: Japanese Studies 

(25./26.05.)

Weitere Herausforderungen: Schriftrichtungen, verschiedene Schriften in einem 

Dokument, Variationen in Zeichengrößen, unterschiedliche Zeichenabstände, 

Segmentierung und Tokenisierung

https://www.dropbox.com/sh/l3ygulix0udohyo/AAC_I-FmEA-N0ZchQmIZWAQZa?dl=0&preview=Yamada+Sh%C3%B4ji+-+HCR+Overview.key.pdf
https://digitale-japanologie-frankfurt.blog/2017/05/26/digital-approaches/
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Technische Herausforderungen für NLS-Daten 
in multilingualen Discovery Systemen

Tokenisierung und Index-Bildung

“It'sasifthetextalwayslookslikethis but the software expects it to look like this.” 

Segmentierung von Wörtern

Beispiele aus: Teahan, W. J., McNab, R., Wen, 

Y. 6 Witten, I. H. (2000) A compression-based 

algorithm for chinese word segmentation. 

Comput.Linguist., 26(3), 375-393, hier S.376.

= Ich mag neuseeländische Blumen

= Ich mag frischen Brokkoli
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Herausforderung des Nebeneinanders von 

Transkriptionskonventionen bei CJK-Schriften

● "Zhong guo jing ji" (Hanyu pinyin in Einzelsilben)

● "Zhongguo jing ji" (Hanyu pinyin, mehrsilbige Namen zusammengeschrieben)

● "Zhongguo jingji" (Hanyu pinyin mit Wortbildung)

● "Zhongguo-jingji" (Hanyu pinyin mit Wortbildung, Wörter mit Bindestrichen durchgekoppelt) 

● "Chung-kuo ching-chi" (Wade- Giles-Umschrift)

Transkriptionsvarianten 中国经济 (chinesische Wirtschaft):
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Sichtbarkeit

disziplinspezifische Hilfen

• Umgang mit Daten

• Recherche

• Werkzeuge

https://www.fu-berlin.de/sites/campusbib/bibliothek/Forschungsdatenmanagement/oasorient.html
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Sichtbarkeit

Sichtbarkeit von Projekten, Kompetenzen und eingesetzten Technologien

https://www.geschkult.fu-berlin.de/fachbereich/digital_humanities/Projekte_v2/index.html

(Auf der Seite befindet sich eine herunterladbare Tabelle mit allen Angaben)
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Vernetzung

- AG Digital Humanities am Fachbereich 

Geschichts- und Kulturwissenschaften 

(Austausch, Webseite, Positionspapier,...)

- Workshop-Bericht „Nicht-lateinische 

Schriften in multilingualen Umgebungen: 

Forschungsdaten und Digital Humanities

in den Regionalstudien“: https://dhd-

blog.org/?p=10669

- NLS-Mailingliste zum Austausch 

von Erfahrungen mit Software und selbst 

entwickeltem Code oder fachspezifische 

Kurationsleitfäden: https://lists.fu-

berlin.de/listinfo/nicht-lateinische-schriften
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Zusammenarbeit

Digitale Kuratierung deutsch-koreanischer Archivmaterialien zur 

Wiedervereinigung: Semantische Aufbereitung und visueller 

Zugriff
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Semantische Analyse KT_FUB

• Named Entity Recognition und Entity Linking deutsch und 

koreanisch

• Semantische Suchen über Ontologien

• Clustern von Dokumenten

• Automatische Extraktion von Schlüsselbegriffen (“2+4-

Gespräche“)

• Topic Detection
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Curation Dashboard KT_FUB
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Zusammenarbeit „embedded librarianship“

Quelle: Shahril Effendi https://www.slideshare.net/ShahrilEffendi/embedded-librarian-in-higher-
education 
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Pilotprojekte embedded librarian

Projekt 1

Projektspezifisches Recherche-
Coaching (Master-Kolloquium)

Projekt 2

Ko-Autorin in einem Lehrbuchprojekt 
„Studying Japan: Research Designs, 

Fieldwork and Methods”

Projekt 3

„Übersetzerin“ in die / aus der 
Fachgesellschaft zum Thema 

Forschungsdatenamangement

Projekt 4

Intermediation Fachwissenschaft  DH-
Forschungssoftware-entwicklung

Embedded 
Librarian@UB/CB
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Ausblick

- Workshop DH Conference Utrecht 2019: Towards 

multilingualism in Digital Humanities: Achievements, failures 

and good practices in DH Projects with non-latin scripts  

(Bibliothek, Forschung, Rechenzentren)

- Themenheft NLS in Open Access Zeitschrift 027.7 

Zeitschrift für Bibliothekskultur, multidisziplinär, gemeinsam 

von Bibliotheken und Forschung

- AI4NFDI: Bibliothek, Forschung (DH & Informatik), 

Rechenzentren
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Ende

Mitwirkende:

Asef, Esther: esther.asef@bbaw.de

Gräff, Andreas Dr.: A.Graeff@smb.spk-berlin.de

Lee, Martin: m.lee@fu-berlin.de

Wagner, Cosima Dr.: cosima.wagner@fu-berlin.de

Basierend auf dem BMBF-Projekt: Aufbau und Erprobung 

von Strategien zum Forschungsdatenmanagement mit 

dem Schwerpunkt von Forschungsdaten in nicht-

westlichen Sprachen, insbesondere aus dem 

Ostasiatischen Raum und dem Vorderen Orient 

(„FDM_OAS-Orient“)
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